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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz der übertragenden Gesellschaft: 
Schwitter & Wieland, Schreinerei-Zimmerei AG, Churwal-
den

2. Firma (Name) und Sitz der übernehmenden Gesellschaft: 
hellgrün ag, Churwalden

3. Spaltungsvertrag bzw. Spaltungsplan vom: 
30.05.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 06.08.2013

5. Anmeldestelle für Forderungen: 
Michel, Dünser & Partner AG, Treuhand- & Unternehmensbe-
ratung, Andreas Dünser, Ottostrasse 29, 7000 Chur 

6. Hinweis: Die Gläubiger der übertragenden Gesellschaft kön-
nen ihre Forderungen gemäss Art. 45f. FusG anmelden und 
Sicherstellung verlangen

Advokatur Notariat Schmid Davos Chur, Dr. iur. Luzius Schid
7270 Davos Platz

07210694
 Dienstag - Mardi - Martedì, 04.06.2013, No 105, Jahrgang - année - anno: 131
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Spaltung Art. 45f. FusG (übertragende und übernehmende 
Gesellschaft) - Avis aux créanciers suite à une scission, Art. 45 s. Lfus (société transférante et reprenante) - Diffida al creditori in seguito a una scissione, art. 45 e 
seg. Lfus (società trasferente e assuntrice)
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